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Ominus  vobíscum.           R.  Et  cum  spí- ritu  tu- o.           V.  Se quénti-a  Sancti 

E van gé-li-i  secún dum  Lucam.    R.            Glóri-a  ti bi  Dó mine. 

-n  illo  témpo re:  Cum  intráret  Jesus  in  domum  júscu dam  prín pis ci

pha ri sæ-órum  sábbato  manducáre  panem,  et  ipsi  observá bant um.  e- Et 

ecce,  homo  quidam  hy drópicus  erat  ante  il- Et  lum. respóndens  sus Je

di xit  ad  legisperítos  et  pharisaé- os,  di cens:  Si  cet  li sáb to  ba At re?  rácu

illi  tacu- é-runt.  Ipse  vero  appre hén sum  sanávit  um,  e- ac  Et sit.  mí- di 

respóndens  ad  illos,  di xit:  Cujus  vestrum  aut  nus,  siá in  bos  um te- pú

cadet,  et  non  contínu-o  éxtrahet  illum  di-e  sábba- ti?  Et  non  póterant  ad 
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hæc  respondére  il-li.  Dicébat  autem  et  ad  invi-tá tos  pará bolam,  inténdens 

quómodo  primos  accú bitus  e-lígerent,  cens  di ad  Cum  los:  il tus távi-in

fú-eris  ad  núpti- as,  non  dis cúmbas  in  primo  lo co,  ne  forte  honorá- or ti- 

te  sit  invi-tátus  ab  illo,  et  vé ni-ens  is,  qui  te,  et  illum  vocávit,  di cat  tibi: 

Da  hu-ic  lo cum:  et  tunc  incípi-as  cum  rubóre  novíssi mum  locum  tené-re. 

Sed  cum  vocátus  fú- eris,  vade,  re cúmbe  in  novíssimo  loco:  ut,  cum  véne-

rit  qui  te  invi- távit,  di cat  tibi:  Amíce, ascénde  su péri-us.  Tunc  erit  tibi 

gló ri- a  coram  si mul  discumbén tibus:  qui-a  omnis,  qui  se  exáltat,  humi-li-

ábitur:  et  qui  se  humí- li-at,  exaltábitur. 


